
SAVONA 2.0 / 	Zubehör Betten

Aufbauanweisung
(Bitte aufbewahren, Stand 22.02.2021)

Savona 2.0_Zubehör Betten.indd   1Savona 2.0_Zubehör Betten.indd   1 19.02.2021   10:17:1919.02.2021   10:17:19



Pflege
Wir empfehlen Musterring Pflegeprodukte. 

Lederpflege & Reinigung
Stoff-/ Mikrofaserpflege & Reinigung 
Holzpflege und Sonderprodukte 

Zu bestellen unter www.musterring-care.com
oder unter der kostenlosen Beratungsnummer
+ 49 (0) 800 / 88 88 885.
Bei Fragen sprechen Sie uns bitte an;  
wir helfen Ihnen gerne weiter.

Zur Werterhaltung Ihrer Möbel

Individualität
Die Musterring Produktkennzeichnung belegt,  
dass Sie ein Unikat gekauft haben.

5 Jahre Garantie.  
Auf Musterring Möbel ist Verlass.
Die Garantiebestimmungen, Gebrauchs- und Pflegean- 
weisungen sind im Musterring Möbel-Gütepass geregelt.

Service-Information
Sie erreichen uns per E-Mail oder über das Servicetelefon
zu den üblichen Geschäftszeiten.

Nutzen Sie die Sicherheit einer großen Marke.

5
Jahre 

Gar antie
gemäß Gütepass
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MONTAGEANLEITUNG
INSTRUCTIONS DE MONTAGE
ASSEMBLY INSTRUCTIONS
MONTAGEAANWIJZING

0$*<$5���0LQGHQ�Q\LWRWW�FVRPDJRNDW
pV�D]�|VV]HV�|VV]HV]HUHOpVL
XWDVtWiVRNDW�ROYDVQL�$]�|VV]HV]HUHOpVW
OHKHWĘOHJ�KR]]ipUWĘ�V]HPpO\�YpJH]]H�
PHUW�QHP�PHJIHOHOĘ��KLEiV�|VV]H���LOO�
IHOV]HUHOpV�HVHWpQ�D�E~WRU�IHOGĘOKHW�
OHV]DNDGKDW�D�IDOUyO��H]]HO�V]HPpO\L
VpU�OpVW�YDJ\�EDOHVHWHW�RNR]YD�
),*<(/(0��9iODVV]RQ�RO\DQ�FVDYDUW�
WLSOLW�PHO\�OHJLQNiEE�DONDOPDV�D]�gQ
RWWKRQiEDQ�WDOiOKDWy�IDO���PHQQ\H]HW
DQ\DJiKR]��pV�WHKHUEtUy�NpSHVVpJH�LV
PHJIHOHOR�

7�UNoH��%DúGDQ�W�P�SDNHWOHUL�DoÕS��W�P
PRQWDM�WDOLPDWODUÕ�RNX\XQX]��0RQWDM
HGLOPHVL�LoLQ�ELU�X]PDQ�JHUHNL\RU��<DQOÕú
PRQWDM�ELU�ND]D\D�QHGHQ�RODELOLU�
0RELO\DQÕ]��VW�Q�]H�G�úHELOLU�
g1(0/ø��/�WIHQ�'LNNDW�(GLQL]��'XYDU
\DSLVLQD�J|UH�\HWHUOL�NDSDVLWHGH�YH
WDúÕPD�NDELOL\HWLQGH�RODQ
YLGDODU�SDUoDODU�NXOODQÕQÕ]��*HUHNLUVH
ELU�X]PDQD�YH�YH\D�\DSÕ�PDUNHW
PD÷D]DVÕQD�GDQÕúDELOLUVLQL]�

ýHVN\���9ãHFKQ\�RWHYĜHQp�EDOtN\�D
YãHFKQ\�PRQWiåQt�SRN\Q\�SĜHþWČWH�
0RQWiå�E\�PČO�SURYpVW�NYDOLILNRYDQê
RGERUQtN��1HVSUiYQi�PRQWiå�PĤåH
]DSĜtþLQLW��åH�QiE\WHN�VH�PĤåH�SĜHYUiWLW
QHER�VH�QČNWHUê�GtO�XYROQLW��0ĤåH�WDN�GRMtW
NH�]UDQČQt�þORYČND�þL�GDOãtP�ãNRGiP�
832=251ċ1Ë��]YROWH�ãURXE\�D�NRYiQt�
NWHUp�MVRX�YKRGQp�SUR�GDQê�W\S�QiE\WNX�D
PDMt�SRVWDþXMtFt�VSRMRYDFt�QRVQRVW�
1HMVWH�OL�VL�MLVWL��REUDĢWH�VH�QD�QHMEOLåãt
VSHFLDOL]RYDQê�REFKRG�

(VSDxRO���$EULU�WRGRV�ORV�SDTXHWHV
\�OHHU�ODV�LQVWUXFFLRQHV�GH�PRQWDMH
FRQ�FXLGDGR��0RQWDMH�GH�H[SHUWRV
QHFHVDULR��8Q�PRQWDMH�LQDGHFXDGR
SXHGH�GDU�OXJDU�D�DFFLGHQWHV�
0XHEOHV��REMHWR�SRGUtD�LQFOLQDU�R
FDHUVH��£,03257$17(��$VHJ~UHVH
GH�TXH�XWLOL]D�ORV�WRUQLOORV��
DFFHVRULRV�GH�DFXHUGR�FRQ�ODV
SURSLHGDGHV�DGHFXDGDV�SDUD�SDUHG�
WHFKR�\�FRQ�FDSDFLGDG�GH�SHVR
VXILFLHQWH��,QIyUPHVH�HQ�VX�IHUUHWHUtD�

6/29(16.<���9VL�SDNHWL�ODKNR�RGSUHWH
LQ�SUHEHUHWH�YVD�QDYRGLOD�]D�PRQWDåR�
0RQWiå�E\�PDOD�Y\NRQDĢ�NYDOLILNRYDQi
RVRED��3UL�QHVSUiYQHM�PRQWiåL�P{åH
G{MVĢ�N�SUHYUKQXWLX�DOHER�SiGX�QiE\WNX�
REMHNWX�D�N�SUtSDGQpPX�]UDQHQLX�RV{E
DOHER�SRãNRGHQLX�PDMHWNX�
832=251(1,(��3RXåLWH�VNUXWN\�D
NRYDQLH��NWRUp�V~�YKRGQp�QD�SRXåLWLH�GR
PDWHULiOX�GDQHM�VWHQ\�VWURSX�D�PDM~
GRVWDWRþQ~�QRVQRVĢ��$N�VL�QLH�VWH�LVWt�
REUiĢWH�VD�QD�ãSHFLDOL]RYDQpKR�SUHGDMFX�

Ɋɭɫɫɤɢɣ���ȼɫɟ�ɩɚɤɟɬɵ�ɦɨɠɧɨ�ɨɬɤɪɵɬɶ
ɢ�ɩɪɨɱɢɬɚɬɶ�ɜɫɟ�ɢɧɫɬɪɭɤɰɢɢ�ɩɨ
ɫɛɨɪɤɟ��ɦɨɧɬɚɠ�ɞɨɥɠɟɧ�ɩɪɨɢɡɜɨɞɢɬɶɫɹ
ɫɩɟɰɢɚɥɢɫɬɨɦ��ɇɟɩɪɚɜɢɥɶɧɚɹ
ɭɫɬɚɧɨɜɤɚ�ɦɨɠɟɬ�ɩɪɢɜɟɫɬɢ�ɤ
ɧɟɫɱɚɫɬɧɨɦɭ�ɫɥɭɱɚɸ��Ɇɟɛɟɥɶ�ɦɨɠɟɬ
ɨɩɪɨɤɢɧɭɬɶɫɹ�ɢɥɢ�ɭɩɚɫɬɶ�ȼȺɀɇɈ�
ɋɥɟɞɢɬɟ�ɡɚ�ɬɟɦ��ɱɬɨɛɵ�ɜɵɛɪɚɧɧɵɟ
ɲɭɪɭɩɵ�ɢ�ɞɪɭɝɢɟ�ɤɪɟɩɟɠɧɨ�ɦɨɧɬɚɠɧɵɟ
ɞɟɬɚɥɢ�ɛɵɥɢ�ɞɨɫɬɚɬɨɱɧɨ� ɩɪɨɱɧɨ
ɡɚɤɪɟɩɥɟɧɧɵ��ɉɨɞɪɨɛɧɭɸ�ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɸ
ɦɨɠɢɬɟ�ɩɨɥɭɱɢɬɶ�ɜ�ɫɩɟɰɢɚɥɶɧɵɯ
ɦɚɝɚɡɢɧɚɯ�

5RPkQă���7RDWH�RIHUWHOH�VH�SRW
GHVFKLGH܈�L�FLWL�WRDWH�LQVWUXF܊LXQLOH�GH
DVDPEODUH��(VWH�QHFHVDU�XQ�PRQWDM
SURIHVLRQDO��8Q�PRQWDM�QHSURIHVLRQDO
SRDWH�GXFH�OD�DFFLGHQWH��0RELOD���FRUSXO
GH�PRELOD�VH�SRDWH�LQFOLQD�VL�FDGHD�
,03257$17��$VLJXUDWL�YD�FD�VXUXEXULOH�VL
WRDWH�FHOHODOWH�ILWLQJXUL�VH�SRWULYHVF�WLSXOXL
GH�PDWHULDO�GLQ�FDUH�HVWH�FRQVWUXLW
SHUHWHOH�VDX�WDYDQXO�VL�FD�DX�R�UH]LVWHQWD
VXILFLHQWD�OD�SUHOXDUHD�VDUFLQLL��'DFD
HVWH�QHFHVDU��VROLFLWDWL�VSULMLQ�VSHFLDOL]DW
LQ�PDJD]LQXO�GH�ILWLQJXUL�

3RUWXJXrV���7RGRV�RV�SDFRWHV�SRGHP
DEULU�H�OHU�WRGDV�DV�LQVWUXo}HV�GH
PRQWDJHP��0RQWDJHP�Vy�GH�SHVVRXV
H[SHULHQWHV�� $�PRQWDJHP�LQFRUUHWD
SRGH�OHYDU�D�DFLGHQWHV��0yYHLV�REMHWR
SXGHULD�FDLU��,03257$17(�
'r�DWHQomR�TXH�RV�SDUDIXVRV���DV
JXDUQLomHV�FRUUHVSRQGHP�j�TXDOLGDGH
GDV�SDUHGHV�H�TXH�WrP�FXSDFLGDGH
VXILFLHQWH�SDUD�D�FXUJD��,QIRUPD�VH
HYHQWXDOPHQWH�QXPD�ORMD�GH�IHUUXJHQV�

32/6.,���3URVLP\�RWZRU]\ü�ZV]\VWNLH
SDNLHW\�L�SU]HF]\WDü�ZV]\VWNLH
LQVWUXNFMH�PRQWDĪX��0HEHO�SRZLQLHQ
E\ü�PRQWRZDQ\� SU]H]�RVREĊ�GR�WHJR
XSUDZQLRQą��1DVWĊSVWZHP�QLHZ�
áDĞFLZHJR�PRQWDĪX�PHEOD�PRĪH�E\ü
SU]HFK\OHQLH�OXE�QDZHW�SU]HZUDFDQLH
VLĊ�PHEOD��Z�Z\QLNX�F]HJR�PRĪH�GRMĞü
GR�XV]NRG]HQLD�PHEOD�L�MHJR�]DZDUWRĞFL
D�QDZHW�GR�Z\SDGNX��8:$*$��2NXFLD�
ĞUXE\��KDNL�MDN�L�NRáNL�PXV]ą�E\ü
GRSDVRZDQH�GR�ZDJL�PHEOD�]
]DZDUWRĞFLą�RUD]�GR�VSHF\ILF]Q\FK
ZáDĞFLZRĞFL�PXUX�OXE�VXILWX��:
SU]\SDGNX� ZąWSOLZRĞFL�SURVLP\
]DVLĊJQąü�SRUDG\�IDFKRZFD�

1('(5/$1'6���$OOH�SDNNHWWHQ�NXQQHQ ,7$/,$12�� 7XWWL�L�SDFFKHWWL�DSHUWL�H
RSHQHQ�HQ�OH]HQ�DOOH�PRQWDJH�LQVWUXFWLHV� OHJJL�WXWWH�OH�LVWUX]LRQL�SHU�O
XVR�
'H�PRQWDJH�GLHQW�WH�ZRUGHQ�XLWJHYRHUG ,PSRUWDQWH� XQ� PRQWDJJLR� FRUUHWWR�
GRRU�HHQ�YDNEHNZDDP�LHPDQG��)RXWLHYH 8Q�PRQWDJJLR�VEDJOLDWR�SXz�FDXVDUH
PRQWDJH�NDQ�HU�WRH�OHLGHQ�GDW�KHW LQFLGHQWL��$VVLFXUDUVL�GL�ILVVDUH�LO
PHXEHO�YRRUZHUS�NDQWHOW�RI�RPYDOW�HQ�LHWV PRELOH�DOOD�SDUHWH�R�DO�VRIILWWR�FRQ
EHVFKDGLJW�UHVS��LHPDQG�EH]HHUW��1�%� YLWL�DFHVVRUL�DGDWWL�LQ�PRGR�FKH�QRQ
'HQN�HU�DDQ�GDW�GH�VFKURHYHQ�RI�KHW SXR�ULEDOWDUVL�R�FDGHUH�8VDUH�VROR
EHVODJ�GDW�MH�NLHVW�JHVFKLNW�PRHWHQ�]LMQ IHUUDPHQWD�VSHFLDOH��,O�SURGXWWRUH
YRRU�GH�ZDQG�KHW�SODIRQG�ZDDULQ�]H QRQ� VL�DVVXPH� QHVVXQD
YDVWJH]HW�PRHWHQ�ZRUGHQ��HQ�YROGRHQGH UHVSRQVDELOLWi� LQ�FDVR� GL�GDQQL� D
GUDDJNUDFKW�PRHWHQ�KHEEHQ��1HHP�ELM SHUVRQH� R� FRVH�
WZLMIHO�FRQWDFW�RS�PHW�GH�ORNDOH
YDNKDQGHO�

)5$1d$,6���7RXV�OHV�IRUIDLWV�SHXYHQW
RXYULU�HW�OLUH�WRXWHV�OHV�LQVWUXFWLRQV�GH
PRQWDJH��/H�PRQWDJH�GRLW�rWUH�HIIHFWXp
SDU�XQH�SHUVRQQH�FRPSpWHQWH��8Q
PRQWDJH�PDO�HIIHFWXp�SHXW�SURYRTXHU�OD
FKXWH�GX�PHXEOH�GH�O
REMHW�HW�EOHVVHU
TXHOTX
XQ��$77(17,21���$GDSWH]�OHV
YLV�HW�IHUUXUHV�DX�PDWpULDX�GX�PXU�
SODIRQG�HW�DX�SRLGV�GH�O
REMHW��(Q�FDV�GH
GRXWH��GHPDQGH]�FRQVHLO�j�XQ�YHQGHXU
VSpFLDOLVp�

(1*/,6+���3OHDVH�RSHQ�DOO�SDFNDJHV�DQG
UHDG�WKH�DVVHPEO\�LQVWUXFWLRQ�FDUHIXOO\�
7KH�DVVHPEO\�VKRXOG�EH�FDUULHG�RXW�E\�D
TXDOLILHG�SHUVRQ��GXH�WR�WKH�IDFW�WKDW
ZURQJ�DVVHPEO\�FDQ�OHDG�WR�WKDW�WKH
IXUQLWXUH�REMHFW�WRSSOHV�RU�IDOOV�UHVXOWLQJ
LQ�SHUVRQDO�LQMXU\�RU�GDPDJH��127(�
&KRRVH�VFUHZV�DQG�ILWWLQJV�WKDW�DUH
VSHFLDOO\�VXLWHG�WR�WKH�PDWHULDO�LQ�\RXU
ZDOO�FHLOLQJ�DQG�KDYH�VXIILFLHQW�KROGLQJ
SRZHU��,I�\RX�DUH�XQFHUWDLQ��FRQWDFW
\RXU�ORFDO�VSHFLDOLVHG�UHWDLOHU�

'(876&+���$OOH�3DNHWH�|IIQHQ�XQG�DOOH
$XIEDXDQOHLWXQJHQ�OHVHQ��)DFKNXQGLJH
0RQWDJH�HUIRUGHUOLFK��8QVDFK��JHPl�H
0RQWDJH�NDQQ�]X�8QIlOOHQ�I�KUHQ�
0|EHO��*HJHQVWDQG�N|QQWH�NLSSHQ�RGHU
XPIDOOHQ��:,&+7,*��$FKWHQ�6LH�GDUDXI�
GDVV�6LH�6FKUDXEHQ��%HVFKOlJH�HQW�
VSUHFKHQG�GHU�:DQG���'HFNHQEHVFKDI�
IHQKHLW�XQG�PLW�DXV��UHLFKHQGHU�7UDJ�
IlKLJNHLW�YHUZHQGHQ��(UNXQGLJHQ�6LH
VLFK�JJI��EHLP�(LVHQZDUHQIDFKKDQGHO�

D - Beispiel
GB - example
FR - exemple
NL - voorbeeld
CZ - příklad
SLO - primer
H - példa
RO - Exemplu
I - Esempio
RUS - пример
TR - Örnek
PL - Przykład
E - Ejemplo
P - Exemplo
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MONTAGEANLEITUNG
INSTRUCTIONS DE MONTAGE
ASSEMBLY INSTRUCTIONS
MONTAGEAANWIJZING

MAGYAR - Minden nyitott csomagokat
és az összes összeszerelési
utasításokat olvasni.Az összeszerelést
lehetĘleg hozzáért Ę�személy végezze,
mert nem megfelel Ę, hibás össze-, ill.
felszerelés esetén a bútor feld Ęlhet,
leszakadhat a falról, ezzel személyi
sérülést vagy balesetet okozva.
FIGYELEM! Válasszon olyan csavart,
tiplit mely leginkább alkalmas az Ön
otthonában található fal / mennyezet
anyagához, és teherbíró képessége is
megfelelo.

Türkçe: Ba údan tüm paketleri açıp, tüm
montaj talimatları okuyunuz. Montaj
edilmesi için bir uzman gerekiyor. Yanlı ú
montaj bir kazaya neden olabilir.
Mobilyanız üstünüze dü úebilir.
ÖNEMLø! Lütfen Dikkat Ediniz. Duvar
yapisina göre yeterli kapasitede ve
taúıma kabiliyetinde olan
vidalar/parçalar kullanınız. Gerekirse
bir uzmana ve/veya yapı-market
ma÷azasına danı úabilirsiniz.

ýesky - Všechny otev Ĝené balíky a
všechny montážní pokyny p ĜeþtČte.
Montáž by m Čl provést kvalifikovaný
odborník. Nesprávná montáž m Ĥže
zapĜíþinit, že nábytek se m Ĥže pĜevrátit
nebo se n Čkterý díl uvolnit. M Ĥže tak dojít
ke zran Ční þlov Čka þi dalším škodám.
UPOZORNċNÍ: zvolte šrouby a kování,
které jsou vhodné pro daný typ nábytku a
mají posta þující spojovací nosnost.
Nejste-li si jisti, obra Ģte se na nejbližší
specializovaný obchod.

Español - Abrir todos los paquetes
y leer las instrucciones de montaje
con cuidado. Montaje de expertos
necesario. Un montaje inadecuado
puede dar lugar a accidentes.
Muebles/ objeto podría inclinar o
caerse. ¡IMPORTANTE! Asegúrese
de que utiliza los tornillos /
accesorios de acuerdo con las
propiedades adecuadas para pared/
techo y con capacidad de peso
suficiente. Infórmese en su ferretería.

SLOVENSKY - Vsi paketi lahko odprete
in preberete vsa navodila za montažo.
Montáž by mala vykona Ģ�kvalifikovaná
osoba. Pri nesprávnej montáži môže
dôjs Ģ�k prevrhnutiu alebo pádu nábytku/
objektu a k prípadnému zraneniu osôb
alebo poškodeniu majetku.
UPOZORNENIE! Použite skrutky a
kovanie, ktoré sú vhodné na použitie do
materiálu danej steny/stropu a majú
dostato þnú nosnos Ģ. Ak si nie ste istí,
obrá Ģte sa na špecializovaného predajcu.

Ɋɭɫɫɤɢɣ�- ȼɫɟ�ɩɚɤɟɬɵ�ɦɨɠɧɨ�ɨɬɤɪɵɬɶ
ɢ�ɩɪɨɱɢɬɚɬɶ�ɜɫɟ�ɢɧɫɬɪɭɤɰɢɢ�ɩɨ
ɫɛɨɪɤɟ. ɦɨɧɬɚɠ�ɞɨɥɠɟɧ�ɩɪɨɢɡɜɨɞɢɬɶɫɹ
ɫɩɟɰɢɚɥɢɫɬɨɦ. ɇɟɩɪɚɜɢɥɶɧɚɹ
ɭɫɬɚɧɨɜɤɚ�ɦɨɠɟɬ�ɩɪɢɜɟɫɬɢ�ɤ
ɧɟɫɱɚɫɬɧɨɦɭ�ɫɥɭɱɚɸ. Ɇɟɛɟɥɶ�ɦɨɠɟɬ
ɨɩɪɨɤɢɧɭɬɶɫɹ�ɢɥɢ�ɭɩɚɫɬɶ.ȼȺɀɇɈ:
ɋɥɟɞɢɬɟ�ɡɚ�ɬɟɦ, ɱɬɨɛɵ�ɜɵɛɪɚɧɧɵɟ
ɲɭɪɭɩɵ�ɢ�ɞɪɭɝɢɟ�ɤɪɟɩɟɠɧɨ-ɦɨɧɬɚɠɧɵɟ
ɞɟɬɚɥɢ�ɛɵɥɢ�ɞɨɫɬɚɬɨɱɧɨ� ɩɪɨɱɧɨ
ɡɚɤɪɟɩɥɟɧɧɵ. ɉɨɞɪɨɛɧɭɸ�ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɸ
ɦɨɠɢɬɟ�ɩɨɥɭɱɢɬɶ�ɜ�ɫɩɟɰɢɚɥɶɧɵɯ
ɦɚɝɚɡɢɧɚɯ.

Român ă�- Toate ofertele se pot
deschide ܈i citi toate instruc iunile de܊
asamblare. Este necesar un montaj
profesional. Un montaj neprofesional
poate duce la accidente. Mobila / corpul
de mobila se poate inclina si cadea.
IMPORTANT! Asigurati-va ca suruburile si
toate celelalte fitinguri se potrivesc tipului
de material din care este construit
peretele sau tavanul si ca au o rezistenta
suficienta la preluarea sarcinii. Daca
este necesar, solicitati sprijin specializat
in magazinul de fitinguri.

Português - Todos os pacotes podem
abrir e ler todas as instruções de
montagem. Montagem só de pessous
experientes. A montagem incorreta
pode levar a acidentes. Móveis/objeto
puderia cair. IMPORTANTE!
Dê atenção que os parafusos / as
guarniçães correspondem à qualidade
das paredes e que têm cupacidade
suficiente para a curga. Informa se
eventualmente numa loja de ferrugens.

POLSKI - Prosimy otworzy ü�wszystkie
pakiety i przeczyta ü�wszystkie
instrukcje monta Īu. Mebel powinien
byü�montowany przez osob Ċ�do tego
uprawnion ą. NastĊpstwem niew-
łaĞciwego monta Īu mebla mo Īe byü
przechylenie lub nawet przewracanie
siĊ�mebla, w wyniku czego mo Īe dojĞü
do uszkodzenia mebla i jego zawarto Ğci
a nawet do wypadku. UWAGA! Okucia,
Ğruby, haki jak i kołki musz ą�byü
dopasowane do wagi mebla z
zawarto Ğcią�oraz do specyficznych
właĞciwo Ğci muru lub sufitu. W
przypadku w ątpliwo Ğci prosimy
zasiĊgnąü�porady fachowca.

NEDERLANDS - Alle pakketten kunnen ITALIANO- Tutti i pacchetti aperti e
openen en lezen alle montage-instructies. leggi tutte le istruzioni per l'uso.
De montage dient te worden uitgevoerd Importante un montaggio corretto.
door een vakbekwaam iemand. Foutieve Un montaggio sbagliato può causare
montage kan er toe leiden dat het incidenti. Assicurarsi di fissare il
meubel/voorwerp kantelt of omvalt en iets mobile alla parete o al soffitto con
beschadigt resp. iemand bezeert. N.B. viti/acessori adatti in modo che non
Denk er aan dat de schroeven of het puo ribaltarsi o cadere.Usare solo
beslag dat je kiest geschikt moeten zijn ferramenta speciale. Il produttore
voor de wand/het plafond waarin ze non si assume nessuna
vastgezet moeten worden, en voldoende responsabilitá in caso di danni a
draagkracht moeten hebben. Neem bij persone o cose.
twijfel contact op met de lokale
vakhandel.

FRANÇAIS - Tous les forfaits peuvent
ouvrir et lire toutes les instructions de
montage. Le montage doit être effectué
par une personne compétente. Un
montage mal effectué peut provoquer la
chute du meuble/de l'objet et blesser
quelqu'un. ATTENTION ! Adaptez les
vis et ferrures au matériau du mur/
plafond et au poids de l'objet. En cas de
doute, demandez conseil à un vendeur
spécialisé.

ENGLISH - Please open all packages and
read the assembly instruction carefully.
The assembly should be carried out by a
qualified person, due to the fact that
wrong assembly can lead to that the
furniture/object topples or falls resulting
in personal injury or damage. NOTE!
Choose screws and fittings that are
specially suited to the material in your
wall/ceiling and have sufficient holding
power. If you are uncertain, contact
your local specialised retailer.

DEUTSCH - Alle Pakete öffnen und alle
Aufbauanleitungen lesen. Fachkundige
Montage erforderlich. Unsach- gemäße
Montage kann zu Unfällen führen.
Möbel/ Gegenstand könnte kippen oder
umfallen. WICHTIG! Achten Sie darauf,
dass Sie Schrauben/ Beschläge ent-
sprechend der Wand-/ Deckenbeschaf-
fenheit und mit aus- reichender Trag-
fähigkeit verwenden. Erkundigen Sie
sich ggf. beim Eisenwarenfachhandel.

D - Beispiel
GB - example
FR - exemple
NL - voorbeeld
CZ - příklad
SLO - primer
H - példa
RO - Exemplu
I - Esempio
RUS - пример
TR - Örnek
PL - Przykład
E - Ejemplo
P - Exemplo
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MONTAGEANLEITUNG
INSTRUCTIONS DE MONTAGE
ASSEMBLY INSTRUCTIONS
MONTAGEAANWIJZING

MAGYAR - Minden nyitott csomagokat
és az összes összeszerelési
utasításokat olvasni.Az összeszerelést
lehetĘleg hozzáért Ę�személy végezze,
mert nem megfelel Ę, hibás össze-, ill.
felszerelés esetén a bútor feld Ęlhet,
leszakadhat a falról, ezzel személyi
sérülést vagy balesetet okozva.
FIGYELEM! Válasszon olyan csavart,
tiplit mely leginkább alkalmas az Ön
otthonában található fal / mennyezet
anyagához, és teherbíró képessége is
megfelelo.

Türkçe: Ba údan tüm paketleri açıp, tüm
montaj talimatları okuyunuz. Montaj
edilmesi için bir uzman gerekiyor. Yanlı ú
montaj bir kazaya neden olabilir.
Mobilyanız üstünüze dü úebilir.
ÖNEMLø! Lütfen Dikkat Ediniz. Duvar
yapisina göre yeterli kapasitede ve
taúıma kabiliyetinde olan
vidalar/parçalar kullanınız. Gerekirse
bir uzmana ve/veya yapı-market
ma÷azasına danı úabilirsiniz.

ýesky - Všechny otev Ĝené balíky a
všechny montážní pokyny p ĜeþtČte.
Montáž by m Čl provést kvalifikovaný
odborník. Nesprávná montáž m Ĥže
zapĜíþinit, že nábytek se m Ĥže pĜevrátit
nebo se n Čkterý díl uvolnit. M Ĥže tak dojít
ke zran Ční þlov Čka þi dalším škodám.
UPOZORNċNÍ: zvolte šrouby a kování,
které jsou vhodné pro daný typ nábytku a
mají posta þující spojovací nosnost.
Nejste-li si jisti, obra Ģte se na nejbližší
specializovaný obchod.

Español - Abrir todos los paquetes
y leer las instrucciones de montaje
con cuidado. Montaje de expertos
necesario. Un montaje inadecuado
puede dar lugar a accidentes.
Muebles/ objeto podría inclinar o
caerse. ¡IMPORTANTE! Asegúrese
de que utiliza los tornillos /
accesorios de acuerdo con las
propiedades adecuadas para pared/
techo y con capacidad de peso
suficiente. Infórmese en su ferretería.

SLOVENSKY - Vsi paketi lahko odprete
in preberete vsa navodila za montažo.
Montáž by mala vykona Ģ�kvalifikovaná
osoba. Pri nesprávnej montáži môže
dôjs Ģ�k prevrhnutiu alebo pádu nábytku/
objektu a k prípadnému zraneniu osôb
alebo poškodeniu majetku.
UPOZORNENIE! Použite skrutky a
kovanie, ktoré sú vhodné na použitie do
materiálu danej steny/stropu a majú
dostato þnú nosnos Ģ. Ak si nie ste istí,
obrá Ģte sa na špecializovaného predajcu.

Ɋɭɫɫɤɢɣ�- ȼɫɟ�ɩɚɤɟɬɵ�ɦɨɠɧɨ�ɨɬɤɪɵɬɶ
ɢ�ɩɪɨɱɢɬɚɬɶ�ɜɫɟ�ɢɧɫɬɪɭɤɰɢɢ�ɩɨ
ɫɛɨɪɤɟ. ɦɨɧɬɚɠ�ɞɨɥɠɟɧ�ɩɪɨɢɡɜɨɞɢɬɶɫɹ
ɫɩɟɰɢɚɥɢɫɬɨɦ. ɇɟɩɪɚɜɢɥɶɧɚɹ
ɭɫɬɚɧɨɜɤɚ�ɦɨɠɟɬ�ɩɪɢɜɟɫɬɢ�ɤ
ɧɟɫɱɚɫɬɧɨɦɭ�ɫɥɭɱɚɸ. Ɇɟɛɟɥɶ�ɦɨɠɟɬ
ɨɩɪɨɤɢɧɭɬɶɫɹ�ɢɥɢ�ɭɩɚɫɬɶ.ȼȺɀɇɈ:
ɋɥɟɞɢɬɟ�ɡɚ�ɬɟɦ, ɱɬɨɛɵ�ɜɵɛɪɚɧɧɵɟ
ɲɭɪɭɩɵ�ɢ�ɞɪɭɝɢɟ�ɤɪɟɩɟɠɧɨ-ɦɨɧɬɚɠɧɵɟ
ɞɟɬɚɥɢ�ɛɵɥɢ�ɞɨɫɬɚɬɨɱɧɨ� ɩɪɨɱɧɨ
ɡɚɤɪɟɩɥɟɧɧɵ. ɉɨɞɪɨɛɧɭɸ�ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɸ
ɦɨɠɢɬɟ�ɩɨɥɭɱɢɬɶ�ɜ�ɫɩɟɰɢɚɥɶɧɵɯ
ɦɚɝɚɡɢɧɚɯ.

Român ă�- Toate ofertele se pot
deschide ܈i citi toate instruc iunile de܊
asamblare. Este necesar un montaj
profesional. Un montaj neprofesional
poate duce la accidente. Mobila / corpul
de mobila se poate inclina si cadea.
IMPORTANT! Asigurati-va ca suruburile si
toate celelalte fitinguri se potrivesc tipului
de material din care este construit
peretele sau tavanul si ca au o rezistenta
suficienta la preluarea sarcinii. Daca
este necesar, solicitati sprijin specializat
in magazinul de fitinguri.

Português - Todos os pacotes podem
abrir e ler todas as instruções de
montagem. Montagem só de pessous
experientes. A montagem incorreta
pode levar a acidentes. Móveis/objeto
puderia cair. IMPORTANTE!
Dê atenção que os parafusos / as
guarniçães correspondem à qualidade
das paredes e que têm cupacidade
suficiente para a curga. Informa se
eventualmente numa loja de ferrugens.

POLSKI - Prosimy otworzy ü�wszystkie
pakiety i przeczyta ü�wszystkie
instrukcje monta Īu. Mebel powinien
byü�montowany przez osob Ċ�do tego
uprawnion ą. NastĊpstwem niew-
łaĞciwego monta Īu mebla mo Īe byü
przechylenie lub nawet przewracanie
siĊ�mebla, w wyniku czego mo Īe dojĞü
do uszkodzenia mebla i jego zawarto Ğci
a nawet do wypadku. UWAGA! Okucia,
Ğruby, haki jak i kołki musz ą�byü
dopasowane do wagi mebla z
zawarto Ğcią�oraz do specyficznych
właĞciwo Ğci muru lub sufitu. W
przypadku w ątpliwo Ğci prosimy
zasiĊgnąü�porady fachowca.

NEDERLANDS - Alle pakketten kunnen ITALIANO- Tutti i pacchetti aperti e
openen en lezen alle montage-instructies. leggi tutte le istruzioni per l'uso.
De montage dient te worden uitgevoerd Importante un montaggio corretto.
door een vakbekwaam iemand. Foutieve Un montaggio sbagliato può causare
montage kan er toe leiden dat het incidenti. Assicurarsi di fissare il
meubel/voorwerp kantelt of omvalt en iets mobile alla parete o al soffitto con
beschadigt resp. iemand bezeert. N.B. viti/acessori adatti in modo che non
Denk er aan dat de schroeven of het puo ribaltarsi o cadere.Usare solo
beslag dat je kiest geschikt moeten zijn ferramenta speciale. Il produttore
voor de wand/het plafond waarin ze non si assume nessuna
vastgezet moeten worden, en voldoende responsabilitá in caso di danni a
draagkracht moeten hebben. Neem bij persone o cose.
twijfel contact op met de lokale
vakhandel.

FRANÇAIS - Tous les forfaits peuvent
ouvrir et lire toutes les instructions de
montage. Le montage doit être effectué
par une personne compétente. Un
montage mal effectué peut provoquer la
chute du meuble/de l'objet et blesser
quelqu'un. ATTENTION ! Adaptez les
vis et ferrures au matériau du mur/
plafond et au poids de l'objet. En cas de
doute, demandez conseil à un vendeur
spécialisé.

ENGLISH - Please open all packages and
read the assembly instruction carefully.
The assembly should be carried out by a
qualified person, due to the fact that
wrong assembly can lead to that the
furniture/object topples or falls resulting
in personal injury or damage. NOTE!
Choose screws and fittings that are
specially suited to the material in your
wall/ceiling and have sufficient holding
power. If you are uncertain, contact
your local specialised retailer.

DEUTSCH - Alle Pakete öffnen und alle
Aufbauanleitungen lesen. Fachkundige
Montage erforderlich. Unsach- gemäße
Montage kann zu Unfällen führen.
Möbel/ Gegenstand könnte kippen oder
umfallen. WICHTIG! Achten Sie darauf,
dass Sie Schrauben/ Beschläge ent-
sprechend der Wand-/ Deckenbeschaf-
fenheit und mit aus- reichender Trag-
fähigkeit verwenden. Erkundigen Sie
sich ggf. beim Eisenwarenfachhandel.

D - Beispiel
GB - example
FR - exemple
NL - voorbeeld
CZ - příklad
SLO - primer
H - példa
RO - Exemplu
I - Esempio
RUS - пример
TR - Örnek
PL - Przykład
E - Ejemplo
P - Exemplo
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